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@ LETTO LAURA NEW SENZA CONTENITORE 

@ BEO LAURA NEW WITHOUT STORAGE 

@ BETT LAURA NEW BETT OHNE STAURAUM 

@ CAMA LAURA NEW SIN CONTENEDOR 

@ LIT LAURA NEW AVEC SANS LE CONTENEUR ® CAMA LAURA NEW SEM RECIPIENTE 

@ KREVET LAURA NEW BEZ SKLADISTENJEM 
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® ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

@ ASSEMBLING INSTRUCTIONS 

® NOTICE DE MONTAGE 

@ NAVODILA ZA MONTAZO 

® UPUTSTVO ZA MONTAZU 

® MONTAGEANLEITUNG 
@ INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
® INSTRUCOES DE MONTAGEM 
® UPUTE ZA MONTAZU 

@ FOAIE CU INSTRUCTIUNI 

@) vlHCTPYKL\ltH-1 3A crno5RBAHE 
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MOBILIFICIO @ NAVODILA ZA MONTAZO 
@ FOAIE CU INSTRUCTIUNI 

® UPUTSTVO ZA MONTAZU 
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Française - Suisse 

CONSEILS DE MONTAGE 

1. Bien étudier la notice de montage;
2. Repérez les pièces constituant votre meuble;
3. Regroupez et contr6Iez la quincaillerie;
4. Munissez-vous de l'outillage nécessaire;
5. Aménagez-vous une zone de montage;
6. Procédez au montage.

CONSEILS o'ENTRETIEN 

1. Dépoussiérez soigneusement;
2. Humecter un chiffon doux et propre d'eau

légèrement savonneuse ( ou détergent)

English 

A S SEMBLING ADVICE 

1. Study careful the assembly instructions;
2. Characterize pieces that form the furniture;
3. Group and contrai the ironware;
4. Take the necessary tools for the assembly;
5. Prepare an assembly zone;
6. Proceed with the assembly.

Ne jamais forcer les assemblages 
Resserrez les vis après quelques temps d'usage 

Garder votre notice de montage 
Si une pièce devait a manquer, le plus simple est 

de contacter votre magasin directement 
Le poids maximum autorisé sur les boites de 

tiroir est de 10 kg 

Ne jamais utiliser de produits abrasifs: 
poudre, laine d'acier, solvants 

Never farce the assemblages 
Screw the screws after a long period 
Conserve the assembly instructions 

If one or more pieces are missing, please 
contact the store 

Maximum weight allowed on drawer boxes is 10kg. 

_M_ A_ I _N_T_E _N_A _N_C_E _A_D _V _IC_E _______________ �----;:::==================================.:::'..
1. Dust accurately; 
2. Damp a cleaned and soft cloth with water and 

little detergent. 

Italiano - Svizzera 

CONS IGLI DI MONTAGG IO 

1. Studiare bene le istruzioni di montaggio;
2. Controllare che tutti i pezzi che costituiscono il

mobile siano presenti;
3. Raggruppare e controllare la ferramenta;
4. Munirsi degli utensili necessari al montaggio;
5. Allestire una zona di montaggio;
6. Procedere al montaggio.

CONS IGLI PER LA M ANU TENZIONE 

1. Spolverare accuratamente;
2. Inumidire con acqua leggermente insaponata

uno straccio morbido e pulito.

Deutsch - Schweiz 

MONTAGE ANLEI TUNG 

1. Die Montageanleitung genau durchlesen;
2. Die Einzelteile des Mòbels stuck ermitteln;
3. Die Beschlage zusammenlegen und prufen;
4. Das Notwendige werkzeug zurechtlegen;
5. Einem Montagebereich freimachen;
6. Das Mòbels stuck zusammenbauen.

PFLEGEHINWEI SE 

1. Sorgfaltig entstauben;
2. Mit einem weichen, sauberen und feuchtem

Tuch und leichter selfentauge reinigen

Do not use abrasive products: powder,
steel wool, solvents

Non forzare mai gli assemblaggi 
Stringere le viti dopo un periodo d'uso 
Conservare le istruzioni di montaggio 

Se un pezzo dovesse mancare o essere rotto, 
contattare il punto vendita 

Il peso massima supportato dai cassetti è di 10kg. 

Non utilizzare mai prodotti abrasivi: 
polvere, lana di acciaio, solventi 

Niemals die Verbindungen zu stark anziehen 
Die Schrauben nach Lang Zeit des Gebrauchs 

erneut festziehen 
Die Montageanleitung gut aufbewahren 
Wenn ein Teil fehlen, ist Sie das beste 

Verstandigungsmittel mit Ihrem Geschaft 
Das maximale Gewicht auf Schubladenkasten 

erlaubt ist 10 kg 

Benutzen Sie keine Scheuermittel wie 
Pulver, Stahlwolle, Lòsungsmittel 





1.     Запознайте се внимателно с инструкциите за монтаж;
2.     Уверете се, че всички части на артикула са налични;
3.     Уверете се, че всички крепежни елементи (винтове, гайки и   
        др.) са налице;
4.     Осигурете необходимите за сглобяването инструменти;
5.     Освободете подходящо и достатъчно място за сглобяването;
6.     Продължете към монтажа.

Инструкция за монтаж:
В никакъв случай не пренатягайте!
След известно време затегнете винтовете отново. 
Запазете инструкцията за монтаж.
Ако някоя част липсва или е счупена, свържете се с 
магазина, от който сте закупили мебелите.
Максималната товароносимост на чекмеджетата е 10 кг.

1.     Почиствайте старателно от прах;
2.     Използвайте мека и чиста кърпа и подходящ почистващ   
        препарат.

Съвети за поддръжка:
Не използвайте абразивни препарати: 
прахообразни продукти, стоманена вата, 
разтворители!



Важно:
За да избегнете случайно преобръщане на мебелите, те 
трябва да бъдат фиксирани към стената.
Не са включени дюбелите, необходими за прикрепването 
на мебелите към стената в зависимост от нейния вид.
При въпроси и съмнения се консултирайте със 
специалист!
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